
Ambiente für Momente.Flair for special moments.



Dreifach beeindruckend. Einfach Eurogress. Eine eindrucksvolle Veranstaltung ist ohne eine virtuos zu bespielende 

Location nicht denkbar. Das Eurogress ist dieser Ort für Sie und Ihre Veranstaltung. Moderne Architektur, wandelbare 

Raumkonzepte und unendlich vielfältige Nutzungsmöglichkeiten sind der Grund dafür, dass im Eurogress die drei 

unterschiedlichen Veranstaltungsarten Kongresse, Kultur und Events gleichermaßen eine perfekte Umgebung vorfinden. 

Das auf Komplettservice spezialisierte Team des Eurogress verfügt daher über Erfahrungen von TV-Show über wissen-

schaftliche Kongresse bis hin zu Konzertereignissen international renommierter Künstler. Greifen Sie bei Ihrer Veranstaltung 

auf dieses Know-how zurück. Wir freuen uns auf Sie!

One time Eurogress. Three times impressing. An impressive event without a location where it can be performed with 

virtuosity is inconceivable. The Eurogress is that perfect place for you and your event. Modern architecture convertible room

concepts and an endless variety of possibilities of use are the reason that in the Eurogress the three different functions 

congress, culture and event find the equally suitable and perfect environment.

Therefore the team of the Eurogress, which is specialised in full-scale service, has experiences from TV-shows and 

scientific congresses to concert events of internationally renowned artists. 

Make use of this know-how in favour of your event. We are looking forward to see you!



Das Eurogress präsentiert sich bei Tag als hochmodern eingerichtetes Tagungs- und Kongresszentrum, am Abend als 

stilvolle Konzert- und Event-Location. Und dies in einmaliger Lage nur wenige Gehminuten vom Aachener Stadtzentrum 

entfernt. Denn eingebettet zwischen dem Hotel Quellenhof und dem Spielcasino - inmitten des Aachener Kurparks - bietet die 

erholsame Parkumgebung viel Raum für entspannte Momente im Kongressgeschehen. Eine Kombination, die unsere Kunden 

vielfach begeistert. Auch Sie? Lassen Sie sich inspirieren…

During the day the Eurogress presents itself as a meeting and conference centre with ultra-modern equipment, at night as a

stylish venue for concerts and events. All this in a unique location just a few minutes walking distance from the city centre of

Aachen. Nestled in the middle of the Aachen spa gardens, between the hotel Quellenhof and the casino, the restful park 

environment offers much room for relaxed moments during the congress period. Many of our customers have been 

delighted by that combination. You are as well? Let yourself be inspired …



Flexibilität ist eurogress.Flexibility is eurogress.



1 Eurogress eingerahmt zwischen Quellenhof und Spielcasino 

2, 7 Brüssel Saal  3 Messe 4 Empfang im vorderen Foyer 

5 Europa Saal  6 Erdgeschoss-Eingang Europa Saal
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1 Eurogress embedded between Quellenhof and casino

2, 7 Brussels Hall   3 Trade fair 

4 Reception in the foyer in the front

5 Europe Hall   6 First floor entrance Europe Hall



1 Konzert im Europa Saal 2 After-Show-Party im Foyer 3 Regieplatz 

Europa Saal 4 Tanzturnier 

5 Foyer Brüssel Saal 6 Berlin Saal 

7 Anmeldung zu einem Kongress 8, 9 Messeimpressionen 

10 Bankettbestuhlung im Foyer 

11 Vortragsveranstaltung Europa Saal
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1 Concert in the Europe Hall   2 After-show party in the foyer 

3 Editing studio Europe Hall   4 Dancing contest

5 Foyer Brussels Hall   6 Berlin Hall

7 Registration for a congress    8, 9 Trade fair impressions

10 Banquet chairs in the foyer

11 Lecture event Europe Hall



Erfahrung ist eurogress.Experience is eurogress.



Auszüge aus unseren Erfahrungen

Kongresse und Tagungen

 Deutscher Anwaltstag (1.500 Teilnehmer)

 Feuerfest Kolloquium (500 Teilnehmer)

 European Conference on Synthetic Aperture Radar (500 Teilnehmer)

 Aachener Kolloquium Fahrzeug- und Motorentechnik (1.700 Teilnehmer)

 Internationales Kunststofftechnisches Kolloquium (800 Teilnehmer)

 International Laser Technology Congress (400 Teilnehmer)

 Internationales Kolloquium Werkzeugbau mit Zukunft (300 Teilnehmer)

 Deutscher Luft- und Raumfahrtkongress (500 Teilnehmer)

 Jahreskongress der Deutschen Gesellschaft für Phlebologie (1.100 Teilnehmer)

 Vollversammlungen der IHK und HWK Aachen

 Landesparteitage und Gewerkschaftstage

Kultur

 Konzerte des Sinfonieorchesters Aachen

 Meisterkonzerte mit internationalen Künstlern

 Konzerte von Udo Jürgens bis Roger Cicero

 Comedian-Abende von Dieter Nuhr bis Jürgen von der Lippe

 Ballett- und Theateraufführungen

 Dia-Shows

 

Events

 Karnevalistische TV-Show 

 „Verleihung des Ordens wider den tierischen Ernst“

 Firmenveranstaltungen

 Produktpräsentationen

 Karnevalsveranstaltungen

 Messen und Ausstellungen

Conference of German Lawyers (1,500 participants)

International Colloquium on Refractories (500 participants)

European Conference on Synthetic Aperture Radar (500 participants)

Aachen Colloquium Automobile and Engine Technology (1,700 participants)

International Plastics Technology Colloquium (800 participants)

International Laser Technology Congress (400 participants)

International Colloquium Tool Making (300 participants)

German Aerospace Congress (500 participants)

Annual Convention of German Society of Phlebology (1.100 participants)

General meeting of the Chamber of Industry and Commerce and Chamber of Crafts Aachen

State Party and Trade Union Conferences

Concerts of the symphony orchestra Aachen

Master Concerts with international artists

Concerts from Udo Jürgens to Roger Cicero

Evenings with comedians from Dieter Nuhr to Jürgen von der Lippe

Ballet and theatre performances

Dia shows

Carnival TV-show: Award ceremony of the medal “Orden wider den 

tierischen Ernst“ (the medal for combatting deadly seriousness)

Company events

Product presentations

Carnival events

Trade fairs and exhibitions

Extracts from our reference list

Congresses and meetings

Culture

Events
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